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	UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

Bureau de développement
des télécommunications


	

	Circulaire administrative CA/01
Le 30 mai 2006

	Réf.:
	CA/01 STG
	

	Contact:
	F. Akpo
	

	Tél.:
	+41 22 730 5439
	

	Fax:
	+41 22 730 5484
	

	A. élec.:
	devsgl@itu.int
	

	Objet:
	Convocation des premières réunions des Commissions d'études de l'UIT-D pour la quatrième période d'étude:

Commission d'études 1: 4-6 septembre 2006

Commission d'études 2: 7-9 septembre 2006


AUX ADMINISTRATIONS DES ÉTATS MEMBRES DE L'UIT
ET AUX MEMBRES DU SECTEUR DU DÉVELOPPEMENT

Madame/Monsieur,

1
La quatrième Conférence mondiale de développement des télécommunications (CMDT‑06) qui s'est tenue à Doha (Qatar) du 7 au 15 mars 2006, a conservé les deux Commissions d'études du développement (Résolution 2, Doha, 2006). La participation aux Commissions d'études est ouverte aux Etats Membres de l'UIT, aux Membres du Secteur de l'UIT‑D et aux Associés.

2
J'ai l'honneur de vous inviter à prendre part aux activités des Commissions d'études de l'UIT‑D. Vous trouverez ci‑joint (Annexe 1) un formulaire d'inscription à cet effet, que vous voudrez bien remplir et renvoyer dans les meilleurs délais. Les informations qu'il contient nous aideront à établir une base de données comprenant la liste des points de contact impliqués dans les travaux des Commissions d'études. Nous vous prions de bien vouloir remplir un formulaire par personne.
3
En accord avec les Présidents des deux Commissions d'études, je suis heureux de vous faire savoir que les premières réunions des Commissions d'études auront lieu comme suit:


Commission d'études 1: du 4 au 6 septembre 2006

Commission d'études 2: du 7 au 9 septembre 2006
Les réunions se tiendront à Genève avec l'interprétation nécessaire.

Pour chaque Commission d'études, la réunion s'ouvrira à 9 h 30 le premier jour. L'enregistrement des participants débutera à 8 h 30. Veuillez noter qu’à partir du 1er janvier 2006 l’accès à l’UIT pour l’enregistrement des participants se fait uniquement par l’entrée Montbrillant. Le programme des réunions sera affiché sur les écrans placés aux entrées de l'UIT.

4
Les formulaires d'inscription pour la participation aux réunions des Commissions d'études sont reproduits en Annexe 2. Chaque participant est invité à en remplir un par Commission d'études et à le renvoyer, avant le 4 août 2006, au Secrétariat du BDT.
5
Vous trouverez en Annexe 3 les projets d'ordres du jour des réunions des Commissions d'études au sujet desquels vous êtes invités à faire connaître vos commentaires. La liste des Questions qui seront traitées, comme approuvé par la CMDT‑06, figure en Annexe 4. Le texte complet des Questions est affiché sur le site web de l'UIT (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/index.asp). Toutefois, les participants qui souhaitent en recevoir un exemplaire imprimé peuvent l'obtenir auprès du Secrétariat des Commissions d'études.

6
La réussite des Commissions d'études et l'intérêt de leurs résultats sont, comme vous le savez, tributaires de la participation d'experts à leurs activités. Je vous demanderai donc de bien vouloir désigner, au niveau de votre pays ou de votre organisation, des spécialistes susceptibles de prendre part aux travaux relatifs à une Question.

7
Nous serons heureux de recevoir votre contribution sur ces Questions, pour examen par l'une ou l'autre des Commissions d'études. Vous pouvez bien sûr coordonner vos propositions avec d'autres administrations et organisations. Conformément à la politique mise en oeuvre par l'UIT pour réduire le coût et le volume des documents, je vous encouragerai tout particulièrement à soumettre des contributions brèves et concises (ne comportant de préférence pas plus de cinq (5) pages) - sous forme électronique, à l'adresse suivante: devsgl@itu.int pour la Commission d'études 1 et devsg2@itu.int pour la Commission d'études 2. Un modèle de présentation pour la soumission des contributions figure à l'Annexe 5; il est également disponible sur le site web de l'UIT‑D (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/SGP_2006-2010/About/DocSubmit.html). Le délai pour la soumission des contributions est fixé au 4 juillet 2006 pour la Commission d'études 1 et au 7 juillet 2006 pour la Commission d'études 2. Passé ce délai, la traduction ne pourra pas être garantie (voir l'Annexe 6).

8
Vous conviendrez avec moi, j'en suis sûr, que la première réunion des Commissions d'études constitue une étape importante de la quatrième période d'études de l'UIT‑D car il s'agit de déterminer le rythme et l'orientation du programme de travail. J'espère que, par votre participation active aux réunions, vous ferez en sorte que nous nous acquittions du mandat qui nous a été confié par la CMDT‑06. 

9
Dans les limites du budget disponible, le BDT octroiera des bourses aux participants des pays les moyen avancés (PMA). Vous trouverez ci‑joint le formulaire approprié pour chacune des réunions des Commissions d'études, que vous voudrez bien remplir et nous renvoyer avant le 30 juin 2006 (Annexe 7). Tout sera fait pour satisfaire ces demandes. Toutefois, nos ressources budgétaires étant limitées, il se peut que nous ne puissions pas répondre à toutes les demandes. Ainsi, une bourse au maximum par pays sera octroyée, et uniquement aux candidats qui satisferont au mieux aux critères requis.
10
J'aimerais saisir cette occasion pour vous informer que, comme suite à la Résolution 45 (Doha, 2006) de la Conférence mondiale de développement des télécommunications, une réunion sur les "Mécanismes propres à améliorer la coopération en matière de cybersécurité, y compris la lutte contre le spam" sera organisée au siège de l'UIT à Genève les 31 août et 1er septembre 2006. L'invitation à cette réunion fera l'objet d'une communication séparée. Le projet d'ordre du jour, les informations pratiques et autres documents de travail pertinents pour ces réunions seront disponibles sur le site web E-stratégies (http://www.itu.int/ITU-D/e-strategy/cybersecurity).
Veuillez agréer, Madame/Monsieur, l'assurance de ma haute considération.

[Original signé par M. Hamadoun I. Touré, Directeur]

Hamadoun I. Touré
Directeur

Annexes: 7
Annexe 1 - Formulaire de participation aux réunions des Commissions d'études de l'UIT‑D

Annexe 2 - Formulaires d'inscription aux réunions de 2006 des Commissions d'études 1 et 2

Annexe 3 - Projets d'ordres du jour des premières réunions des Commissions d'études 1 et 2

Annexe 4 - Liste de Questions

Annexe 5 - Modèle de présentation pour la soumission des contributions

Annexe 6 - Délais pour la soumission et le traitement des contributions

Annexe 7 - Demande de bourse

Distribution:

(
Administrations des Etats Membres de l'UIT;
(
Membres du Secteur de l'UIT‑D;
(
Organisation des Nations Unies et institutions spécialisées des Nations Unies;
(
Présidents et Vice‑Présidents des Commissions d'études de l'UIT‑D;

ANNEXE 1

Formulaire de Participation aux Commissions D'Etudes de L'UIT-D

Registration Form for Participation in ITU-D Study Groups

Formulario de Participacion en las Comisiones de Estudio del UIT-D
Commission d'études 1 - Study Group 1 - Comisión de Estudio 1

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):
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	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Commission d'études 2 - Study Group 2 - Comisión de Estudio 2

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s):
Question(s):
Cuestión(es):

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):

	
[image: image10.wmf]
Q9-2/2
	
[image: image11.wmf]
Q10-2/2
	
[image: image12.wmf]
Q11-2/2
	
[image: image13.wmf]
Q14-2/2
	
[image: image14.wmf]
Q17-2/2
	
[image: image15.wmf]
Q18-1/2
	
[image: image16.wmf]
Q19-1/2
	
[image: image17.wmf]
Q20-2/2
	
[image: image18.wmf]
Q22/2
	
[image: image19.wmf]
Res. 9


	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Signature (Au nom de l'Etat Membre et/ou du Membre du Secteur)
Signature (On behalf of the Member State and/or Sector Member) 

Firma (En nombre del Estado Miembro y/o del Miembro del Sector)
Date / Date / Fecha 

	A renvoyer dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T.213)
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T.213)

A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T.213)
	Place des Nations

CH-1211 Genève 20
Suisse
	Tel.: +41 22 730 6698

Telefax: +41 22 730 5484

e-mail: devsg1@itu.int


ANNEXE 2-A
	[image: image20.png]




	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 1 DE L’UIT-D

(Genève, 4-6 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 1
(Geneva, 4-6 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1 DEL UIT-D

(Ginebra, 4-6 de septiembre de 2006) 
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN

	
[image: image22.wmf]
	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country 

País


	
[image: image23.wmf]
	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
	
[image: image24.wmf]
	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	
[image: image25.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)
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	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name 



Nombre
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	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name 

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
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Français
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Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse


E-mail: ellen.sellier@itu.int


ANNEXE 2-B
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2 DE L’UIT-D

(Genève, 7-9 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 7-9 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2 DEL UIT-D

(Ginebra, 7-9 de septiembre de 2006) 
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN
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	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country 

País
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	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
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	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
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	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)
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	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name 



Nombre
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	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name 

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entity




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
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Français
	

[image: image41.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse


E-mail: ellen.sellier@itu.int


ANNEXE 3-A
COMMISSION D'ÉTUDE 1

QUATRIÈME PÉRIODE D'ÉTUDE

(Genève, 4-6 septembre 2006)

PROJET D'ORDRE DU JOUR DE LA PREMIÈRE RÉUNION
DE LA COMMISSION D'ÉTUDES 1
(Première séance: le 4 septembre 2006 à 9 h 30)

	1
Ouverture de la réunion


1.1
Remarques liminaires du Président de la Commission d'études 1

1.2
Allocution d'ouverture prononcée par le Directeur du Bureau de développement des télécommunications
	

	2
Adoption du projet d'ordre du jour
	

	3
Approbation du rapport de la réunion précédente (Document 1/REP/028)
	

	4
Questions découlant de la CMDT-06 (Résolutions 1 et 2, Doha, 2006 et Questions approuvées)
	

	5
Présentation de l'équipe de gestion de la Commission d'études 1
	

	6
Désignation des Rapporteurs et Vice-Rapporteurs
	

	7
Programme de travail provisoire
	

	8
Coordination avec la Commission d'études 2 et les Programmes du Plan d'action de Doha (DAP)
	

	9
Coopération avec les autres Secteurs, y compris notes de liaison
	

	10
Divers
	







A. BAUDRIER





Présidente de la Commission d'études 1

ANNEXE 3-B

COMMISSION D'ÉTUDES 2

QUATRIÈME PÉRIODE D'ÉTUDE

(Genève, 7-9 (samedi) septembre 2006)

PROJET D'ORDRE DU JOUR DE LA PREMIÈRE RÉUNION
DE LA COMMISSION D'ÉTUDE 2
(Première séance: le 7 septembre 2006 à 9 h 30)

	1
Ouverture de la réunion


1.1
Remarques liminaires du Président


1.2
Allocution d'ouverture prononcée par le Directeur du Bureau de développement des télécommunications
	

	2
Adoption du projet d'ordre du jour
	

	3
Questions découlant de la CMDT-06 (Résolutions 1 et 2, Doha, 2006 et Questions approuvées)
	

	4
Structure des Commissions d'études et attribution des Questions
	

	5
Gestion des activités de la Commission d'études
	

	6
Désignation des Rapporteurs et Vice-Rapporteurs pour les Questions et du Co‑Président pour la Résolution 9 (Rev. Doha, 2006)
	

	7
Programme de travail provisoire
	

	8
Coordination avec la Commission d'études 1 et les Programmes du Plan d'action de Doha (DAP)
	

	9
Coopération avec les deux autres Secteurs
	

	10
Divers
	







N. KISRAWI






Président de la Commission d'études 2

ANNEXE 4-A
COMMISSION D'ÉTUDES 1 - QUESTIONS
STUDY GROUP 1 - QUESTIONS
COMISIÓN DE ESTUDIO 1 - CUESTIONES

	Q6-2/1
	

	Incidences réglementaires des réseaux de la prochaine génération sur l'interconnexion
	F

	Regulatory impact of next generation networks on interconnection
	E

	Incidencia de las redes de próxima generación en la reglamentación de la interconexión
	S

	Q7-2/1
	

	Politiques réglementaires en matière d'accès universel aux services à large bande
	F

	Regulatory policies on universal access to broadband services
	E

	Políticas de reglamentación en materia de acceso universal a los servicios de banda ancha
	S

	Q10-2/1
	

	Regulation for licensing and authorization of converging services
	F

	Réglementation de l'octroi des licences et des autorisations pour les services convergents
	E

	Reglamentación de la concesión de licencias y autorización de servicios convergentes
	S

	Q12-2/1
	

	Politiques tarifaires, modèles tarifaires et méthodes de détermination des coûts des services assurés sur les réseaux de télécommunication nationaux, y compris les réseaux de la nouvelle génération
	F

	Tariff policies, tariff models and methods of determining the costs of services on national telecommunication networks, including next-generation networks
	E

	Políticas tarifarias, modelos de tarifas y métodos para determinar los costes de los servicios de las redes de telecomunicaciones nacionales, incluidas las de la próxima generación
	S

	Q18-1/1
	

	Application, au niveau national, des lois, règles et réglementations relatives aux télécommunications par les autorités nationales de régulation des télécommunications
	F

	Domestic enforcement of telecommunication laws, rules, and regulations by national telecommunications regulatory authorities
	E

	Facultades de las Autoridades Nacionales de Reglamentación de las Telecomunicaciones para hacer cumplir las leyes y los reglamentos de las telecomunicaciones
	S

	Q19-1/1
	

	Mise en oeuvre de la téléphonie IP dans les pays en développement 
	F

	Implementation of IP telephony in developing countries
	E

	Implementación de la telefonía IP en los países en desarrollo
	S

	Q20/1
	

	Accès des personnes handicapées aux services de télécommunication
	F

	Access to telecommunication services for people with disabilities
	E

	Acceso a los servicios de telecomunicaciones en favor de las personas con discapacidades
	S

	Q21/1
	

	Incidence du développement des télécommunications sur la création d'emplois
	F

	Impact of telecommunication development on the creation of employment
	E

	Impacto del desarrollo de las telecomunicaciones para la creación de empleo
	S

	Q22/1
	

	Sécurisation des réseaux d'information et de communication: meilleures pratiques pour créer une culture de la cybersécurité
	F

	Securing information and communication networks: Best practices for developing a culture of cybersecurity
	E

	Garantía de seguridad en las redes de información y comunicación: prácticas óptimas para el desarrollo de una cultura de ciberseguridad
	n


ANNEXE 4-B
COMMISSION D'ÉTUDES 2 - QUESTIONS
STUDY GROUP 2 - QUESTIONS
COMISIÓN DE ESTUDIO 2 - CUESTIONES

	Q9-2/2
	

	Identification des sujets d'étude des commissions d'études de l'UIT-T et de l'UIT-R qui intéressent particulièrement les pays en développement
	F

	Identification of study topics in the ITU-T and ITU-R study groups which are of particular interest to developing countries
	E

	Identificación de los temas que estudian las Comisiones de Estudio del UIT‑T y el UIT‑R que son de particular interés para los países  en desarrollo
	S

	Q10-2/2
	

	Télécommunications pour les zones rurales et isolées
	F

	Telecommunications for rural and remote areas
	E

	Telecomunicaciones para las zonas rurales y distantes
	S

	Q11-2/2
	

	Etude des techniques et des systèmes de radiodiffusion sonore et télévisuelle numérique de Terre, y compris sous l'angle d'analyses coût/avantage, de l'interopérabilité des systèmes numériques de Terre avec les réseaux analogiques existants et des méthodes de transition des techniques analogiques de Terre aux techniques numériques
	F

	Examination of terrestrial digital sound and television broadcasting technologies and systems, including cost/benefit analyses, interoperability of digital terrestrial systems with existing analogue networks, and methods of migration from analogue terrestrial techniques to digital techniques
	E

	Examen de las tecnologías y sistemas de radiodifusión sonora y de televisión digital terrenal, incluidos los análisis de rentabilidad, el interfuncionamiento de los sistemas digitales terrenales con las redes analógicas existentes y métodos para la transición de las técnicas terrenales analógicas a las técnicas digitales
	S

	Q14-2/2
	

	Les télécommunications au service de la cybersanté
	F

	Telecommunications for e‑health
	E

	Telecomunicaciones para la cibersalud
	S

	Q17-1/2
	

	Etat d'avancement des activités relatives aux cyber‑services/applications dans le monde
	F

	Progress on activities for e‑services/applications in the world
	E

	Adelantos de las actividades de ciberservicios/aplicaciones en el mundo
	S

	Q18-1/2
	

	Aspects relatifs à la mise en oeuvre des réseaux IMT‑2000 et partage des informations sur les systèmes postérieurs aux IMT-2000 dans les pays en développement
	F

	Implementation aspects of IMT-2000 and information-sharing on systems beyond IMT-2000 for developing countries
	E

	Aspectos relativos a la implementación de las redes IMT‑2000 y al intercambio de información sobre los sistemas posteriores para los países en desarrollo
	S

	Q19-1/2
	

	Stratégie de passage des réseaux existants aux réseaux de la prochaine génération (NGN) pour les pays en développement
	F

	Strategy for migration from existing networks to next-generation (NGN) for developing countries
	E

	Estrategias de transición de las redes actuales a las redes de la próxima generación en los países en desarrollo
	S

	Q20-1/2
	

	Examen des technologies d'accès pour les télécommunications à large bande
	F

	Examination of access technologies for broadband telecommunications
	E

	Examen de las tecnologías de acceso para las telecomunicaciones de banda ancha
	S


	Q22/2
	

	Examen des TIC et des systèmes de capteurs spatiaux actifs ou passifs utilisés pour prévoir ou détecter les catastrophes et pour en atténuer les effets
	F

	Utilization of ICT for disaster management and active and passive space-based sensing systems as they apply to disaster prediction, detection and mitigation
	E

	Examen de las TIC y los sistemas espaciales de teledetección radiometeorológica activos y pasivos aplicados a la predicción, detección y reducción de los efectos de las catástrofes
	S

	Resolution 9 (Rev. Doha, 2006)
	

	Participation of countries, particularly developing countries, in spectrum management
	F

	Participation des pays, en particulier des pays en développement, à la gestion du spectre radioélectrique
	E

	Participación de los países, en particular los países en desarrollo, en la gestión del espectro de frecuencias
	S


ANNEXE 5
Contribution
	Version électronique (Winword ou RTF uniquement) à envoyer à:
	· devsg1@itu.int pour les Questions CE1

· devsg2@itu.int pour les Questions CE2

	Version papier à envoyer à:
	UIT/BDT, Secrétariat STG, 
No Fax +41 22 7305484


	Date:
	(
Pour action 
(
Pour information
	[Veuillez cocher la case appropriée]


________________________________________________________________________________

	Commission d'études de l'UIT-D:
	Question:

	Titre de la contribution:


	Révision d'une contribution antérieure
(Oui/Non)
Si oui, indiquer le n° du document:
	[Toutes modifications d'un texte existant doivent être indiquées par des marques de révision]

	

	Nom du point de contact:

	Administration/Organisation/Entreprise:


	Tél.:
	Fax:
	E-Mail:


________________________________________________________________________________

Action demandée
[Veuillez indiquer ce qui est attendu de la réunion]

Résumé
[Veuillez fournir un résumé de quelques lignes]

[Prière d'insérer le texte de la contribution ici ou de joindre le fichier électronique]

annexe 6

SOUMISSION, TRAITEMENT DES CONTRIBUTIONS
	SOURCE
	DELAI

	CMDT-06, Résolution 1, Section 2 (Doha, 2006):
a)
Documents pour suite à donner

12.1
Les contributions appelant une suite de la part de la réunion, conformément à son ordre du jour, reçues au moins deux mois avant le début d'une réunion, sont publiées et distribuées à temps pour ladite réunion. 
Le Directeur du BDT rassemble les documents et prend les dispositions nécessaires pour faire traduire les contributions reçues dans les délais ainsi que pour envoyer ces documents aux participants dans les langues de travail souhaitées avant la date fixée pour la réunion d'une commission d'études ou d'un autre groupe. 
Lorsqu'un document pour suite à donner est volumineux, et après consultation du président de la commission d'études ou du groupe concerné, il peut être décidé que le Directeur enverra le document sans l'avoir fait traduire.

12.2
Les documents émanant des réunions des groupes de rapporteurs, sauf les rapports, qui sont présentés aux réunions des commissions d'études et qui sont reçus un mois au plus avant le début d'une réunion, sont traités comme indiqué au § 12.1 ci‑dessus.
	4 juillet 2006
pour la Commission d'études 1

7 juillet 2006
pour la Commission d'études 2

	12.3
Les contributions appelant une suite de la part de la réunion, conformément à son ordre du jour, et reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours civils avant le début d'une réunion, ne sont pas traitées suivant la procédure décrite au § 12.1 ci‑dessus et sont publiées, sous la dénomination de "contributions tardives", seulement dans la langue originale (et, le cas échéant, dans les autres langues de travail dans lesquelles elles ont été traduites par l'expéditeur). En outre, les contributions qui ne sont pas mises à la disposition des participants au début de la réunion ne sont pas examinées.
	28 août 2006
pour la Commission d'études 1
31 août 2006
pour la Commission d'études 2

	12.4
Les contributions appelant une suite de la part de la réunion, conformément à son ordre du jour, et reçues par le Directeur moins de sept jours avant le début d'une réunion, sont considérées comme des contributions tardives et ne sont pas inscrites à l'ordre du jour. Elles ne sont pas distribuées et sont gardées pour la réunion suivante. Les contributions considérées comme extrêmement importantes et urgentes pourront être admises par le Directeur, après consultation du président, avec un plus court préavis, à condition d'être mises à la disposition des participants au début de la réunion.
12.5
Le BDT ne doit pas publier de nouveau les contributions tardives comme contributions normales, à moins qu'il n'en soit décidé autrement par le groupe concerné, dans des cas particuliers, compte tenu de l'importance et de l'intérêt du document présenté. Les contributions tardives ne sont pas incorporées dans les rapports sous forme d'annexes.
	Pas de distribution

	b)
Documents pour information

12.6
Les documents soumis à la réunion pour information uniquement et n'appelant aucune suite spécifique aux termes de l'ordre du jour (par exemple, des documents descriptifs soumis par des Etats Membres, des Membres du Secteur, les Associés ou des entités ou organisations dûment autorisées, des déclarations de politique générale, etc.) ainsi que d'autres contributions, considérées par le président de la commission d'études, après consultation de l'auteur, comme des documents d'information pour consultation devraient être publiés dans la langue originale seulement en un nombre d'exemplaires limité. Les délégués peuvent en demander un exemplaire au BDT. 
Les documents d'information jugés extrêmement importants peuvent être traduits à la demande des participants à la réunion concernée.
	Pas de distribution


ANNEXE 7-A
	[image: image42.wmf]
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	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /   to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays   


Country 



3.Administration/Organisation

Administration/ Organization 




	
4.
Adresse professionnelle


Office address



Tél.:
   _____________________________________                                  Fax: 



Courrier élect. /E-Mail: 


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 








PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:

6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth


Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance



A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date) 


	


	7.
Signature du candidat à la bourse

Date


Signature of fellowship candidate


Date 





	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78   Téléphone: 41 22 730 54 87    E. Mail: christine.jouvenet@itu.int
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2
DE L’UIT-D
(Genève, 7 – 9 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 7 – 9 September 2006)
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	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /   to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays   


Country  



3.Administration/Organisation

Administration/ Organization  


	
4.
Adresse professionnelle


Office address 




Tél.:
   _____________________________________                                  Fax: 



Courrier élect. /E-mail: 


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 






PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:

6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth



Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance



A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)


	


	7.
Signature du candidat à la bourse

Date

Signature of fellowship candidate


Date 





	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78   Téléphone: 41 22 730 54 87    E. Mail: christine.jouvenet@itu.int
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